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M3BeCTHO, YTO CTYAEHTbI-JIMHIBUCTbI, U3y4alO-
ILIWE AHTJIMUCKUM SI3bIK KAaK BTOPO MHOCTPAHHBIN,
HUCTBITHIBAIOT 3HAYUTENIbHbIE TPYAHOCTH B IPOLIeC-
ce oBJlaficHUs aHIIMiickoit opdorpadueii. Tpya-
HOCTH, KOTOPbIE UCIBITHIBAIOT CTYACHTHI TP Ha-
MUCaHUU, B OCHOBHOM CBOJISITCS K CJICAYIOLLIEMY:

1. K OTCYTCTBMIO NPOCTHIX OTHOLIEHUI MEXIY
¢doHeMaMu ¥ UX TpaUIECKUM, T. €. OYKBEHHbIM,
U300paKEeHUEM.

2. K HalnMuuio 3HAYUTEIbHOIO KOJIMUYECTBA
STUMOJIOTMYECKUX HAMMUCAHUI, NOMYyCKAIOIINX
OCO3HAHHYI0 opdorpadryecKyto 3amnuch CIOB.

3. K Haiuuuio 3HAYUTEIbHOIO KOJIMUYECTBA
HalucaHUil cpeau Hambosee ymoTpeOUTEIbHbBIX
CJIOB.

4. K HaJIMuunio 3HAYUTEIBLHOIO YMCJia CIyJyacn
HEIOCAea0BaTeIbHOCTU B MPUMEHEHUN HEKOTO-
PBIX TPAAULIMOHHBIX TIpaBUl opdorpacdun u yc-
TaHOBUBILMXCS HanucaHuii [1, c. 57].

CyuiecTByollue yuyeoOHble mocodust mo opgo-
rpacdun HampabjieHbl Ha ¢opMUupoBaHue opdho-
rpapUuecKOro HaBbIKa, y U3y4arolnX aHJTAHCKUA
a3bIK. [TpakTHyecku BO Bcex MOCOOMSIX CHavasa
JlaeTcsl TeopeThyeckast MHGopMalus Uiu KopoT-
KO€ TMpaBUJIO, KOTOPOE BIOCIEACTBUM OTpadaThI-
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BaeTCs B yIpaxKHeHUsIX. TpaagulIMOHHbIE TPUEMbI
00y4YeHMsI OKa3bIBAIOTCSI HE OYEHb MTPOAYKTHUBHbI-
MU, U CTYAEHTbI MPOAOKAIOT AejaTh OOJbIIOE
KoJInuecTBO o1n0O0K. [ToaTOMy MBI pelunin pac-
CMOTPETh Mpo0aeMy 00yYeHUs aHTJIUNACKOMN op-
(orpacuu ¢ MHBIX NO3ULIMIA, B MTHHOBALIMOHHOM
kmoue. HaMu Obuta mpearpuHsITa NOIbITKA CO-
3aaTh opdorpadruueckuii KOPPEKTOp, KOTOPbIA
OCHOBBIBAeTCSl HA METOJAMKE OOYYEHUST aHTJIMIA-
cKoit opdorpadum «oT 3ByKa K OYKBE U OT OYKBbI
K 3BYKy», T. €. HAy4YUTb CTYIEHTOB N300paxaTh Ha
NUCcbMe 3BYKOBOM 00Opa3 cjioBa, 0CO3HaBask TOT
(hakT, UTO OAMH U TOT K€ 3BYK MOXKET MepeaaBaTh-
Csl Ha MUCbME pa3HbIMM OYKBaMU WM OYKBOCO-
yeTaHUSIMU. MbI CTAaBWIM 1LI€JIb — COBEPILIEHCTBO-
BaHUE MPaKTUYECKUX HAaBbIKOB B 00J1acCTU Opdo-
rpacduu 1 pazpuTre opdorpadpruiyeckoit KoMneTeH-
1y ctyaeHToB. Kaxnoe 3aHsITHE KOppeKTopa Mo-
CBSIILIEHO OTPAOOTKE B pa3HOOOPA3HbIX YIIpaXKHE-
HUSX crocoba nepegayd Ha MUCbME OTASIbHBIX
3BYKOB, MepeaaBacMbIX TOM MJIM UHON OYKBOW,
HaxOIsIIEHCS B pa3HbIX yIAPHBIX MO3ULIUSIX.
KoppekTop He CoaepKUT TEOPETUUECKON UH-
(opmanuu o npaBuiax npaBonucanus. Ipeamno-
JlaraeTcs, YTO CTYACHThI y>K€ 3HAKOMBI C TpaBU-
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Jnamu opgorpadun u mpaBuiaaMu ureHus. B naH-
HOM cJIy4ae MbI UIeM OT 0OpaTHOro, T. €. TPeHU-
pPYeM CTYIEHTOB B YMEHUU MepenaBaTh 3BYKHU CO-
OTBETCTBYIOIIMMHU OyKBaMU U OYKBOCOYETAHUSI -
MM Ha MUCbMeE, YUUTHIBAsI pa3Hble CIIOCOOBI ITe-
pelauyu U KOHTEKCT. PaccMOTpUM CTPYKTYpy U
comepxxaHue opdorpapuueckoro Koppekropa.
Pa3zpabGoTtaHHbBIM HAMU KOPPEKTOP COCTOUT U3
IByx yacreit. [lepsast yacTb opdorpaduyeckoro
KOppEeKTOpa Ha3bIBAETCsI «3BYKM, UX MO3ULMHA U
cnoco0bl epegayu Ha nucbMe». B mepBoit yactu
(Pazpen I) comepxutcs mosHass uHGoOpMaLs O
crnocobax mepeaayr 3ByKOB TIIACHBIMU OyKBaMu
U UX COYETAaHMUSIMU B 3aBUCHMOCTHU OT MO3ULIMHU
3ByKa. Kaxknasi mo3uiiyst oTMedyaeTcs onpeaeaeH-
HBIM MapKepoM: s3*— B Hauase clioBa; & — B ce-
peIVHe CII0Ba; Ry — B KOHIIE CJIOBA.

Wndopmarius codbpaHa OTHOCUTENbHO KaxKa0it
IJIacHOU OykBBHI U ee couetaHuii. [IpuBenem He-
KoTopbie (pparMeHThI opdorpa¢puyeckKoro Kop-
pekxTopa:

3ByKH, TIepeaaBaecMble OyKBOI “A” u ee coue-
TaHUSIMU.

1. [2]

5 B navane cioBa

[&] 0ObIuHO MuIIeTCs Kax a:

absolute add animal average
act angry apple alphabet
& B cepemune ciosa
[@] 0OBIYHO MUIIETCS KakK a:
began can have stand
black exact marry

) B KoHue ciioBa
[®], kak ipaBuI0, He BcTpeuaeTes. U T. 1.

Takum oOpa3oM, IpeacTaBlieHbl BCE 3BYKU
([e], [e1],[a:],[ea], [1], [D], [0:], [2]), KOTOpBIE MO-
TYT OBITh IEpeAaHbl HA TMCbME OAHOU OYKBOI «a»
WA B COYETAaHUM C APYTUMU OYKBaMU, U TakK OT-
HOCHUTEJIbHO Kaxao# riacHoit 6yksbl. IlpuBene-
HBI TIPUMEPHI, WLTIOCTPUPYIOLINE TTO3UIINIO 3BY-
Ka, a TakKe MPUBEICHBI IPUMEPHI CJIOB MHOCT-
PaHHOTO MPOUCXOXKICHMUSI.

Yro KacaeTcsl COIIaCHBIX 3BYKOB, TO UM TaK-
K€ OTBEIEHO OIIpeIeJICHHOE MeCTO B opdorpadu-
yeckoMm Koppekrtope (Pazgen II).
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Bropas gacTbs opdorpadurueckoro KoppeKkrTo-
pa «TpeHaxep» npencraBieHa 26 3aHATUSIMU, KO-
TOpbIe cofepKaT o0yJyamlre U KOPPEeKTUPYIO-
1I1e YIpaxXHEeHUsI, UMEIIIUe OMpeaeIeHHYIO
nmocjaenoBateJbHOCTh. [IpoageMoHCTpupyem
HepapxuIo YIIpaxKHEeHUI Ha TTpuMepe (pparMeHTOB
3aHsaTus 1, KOTOpoe CHUMAET TPYIHOCTH Mepea-
YU IJIACHBIX 3BYKOB MOCPEICTBOM OYKBBI «a» U €€
COYETAaHUSIMU.

Crenys TpUHLIMITY ITOCIeI0BaTeIbHOCTU (00-
Jiee JIETKUe — YCJIOXKHEHHbIEe — 3aHMMaTeIbHbIC —
CJIOKHBIE), TIEPBBIA TUI YIIPaXKHEHUI He Tpe-
CTaBJIsIET 0COOOM CIIOXKHOCTU ISt CTYAeHTOB. OT-
METHM, YTO Kaxk/10€e 3aHITUEe HAYMHAETCS IO100-
HBIM yrIpaxkHeHueM. Hampumep:

& O Boinuwiume crosa, danmbie Huice 6 mpu Ko-
JAOHKU ¢ OYKBOIl a u covemarnuem ai u ay:

ai ay

act; decay; cake; apple; ache; animal; stranger;
can; change; black; age; began; complaint; plain;
lane; lain; lazy; chaste; absolute; dictate; chased,;
vague M T. II.

B mipoiiecce BBITTOTHEHMST JAHHOTO YIIPaKHE-
HUS CTYICHTHI COOTHOCST BU3YyaIbHBII 00pas3 Cl10-
Ba CO 3BYKOBBIM, ITIOCKOJIBKY B 3TOT MOMEHT pa-
00TarT MeXaHM3Mbl BHYTPEHHETO IPOroBapu-
BaHUs. Bo BpeMst moncka HYy>KHOTO CJI0Ba M €ro
3alMCy NPOUCXOIUT 3allOMUHaHUE rpadude-
cKkoro obpasa. Kpome Toro, Mbl IipeaIiojiaraem,
YTO Takasg paboTa OyaeT CocoOCTBOBAThH MOBBI-
LIEHWIO CKOPOCTH 3allMCH aHTJIMIACKMUX CIIOB,
IMOCKOJIbKY TaKUM YIIpakHeHUEeM HauMHaeTCs
KaxIoe 3aHsITHE.

Bo BrOpOM THIIE yITpaxKHEHUI CTYHEHTHI CO-
OTHOCSIT 3ByKOBOI 00pa3 cJioBa C BU3YaJIbHBIM,
BBIOMpAsI CJIOBO COOTBETCTBEHHO TPAHCKPUIILIMN.

Y @ 3amenume mpanckpunyuio na crosa, mpe-
Oyemble N0 CMbICAY NPedNodlceHUs, 00pauias éHuU-
MaHue Ha mo, 4mo 00UHAKOBble 38VKU MO2Ym Nne-
pedasamuvcsi HA NUCbME PA3HbIMU COYEMAHUAMU
oyke:

garden; can; playing; take; man; path; smart;
match; tail; hail ;stairs; rain; stares; parents; repairs;
Mary; fair; parent’s; bare; chairs; care; airing;
spare; pair; declares; upstairs; gait u T. 1.
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1. Look over there! That man on the [steas]
[steas] at us if trying to recollect something.

2. With a slow and tired [geit] the old man
walked up the [‘ga:dn] [pa:©].

BrimonHsIs yrpakHeHMe, CTYAeHThl oOpaliia-
10T BHUMAaHKE Ha TO, YTO OIMHAKOBbIE 3BYKH MO-
I'YT MepeaaBaThCsl Ha MMChbME pa3HbIMU crioco0a-
MM: [€9] B c10Bax fair, bare; [e1] B cnoBax, playing,
rain.

B nepBoM mpemsioXeHUn CTYASHTHI TOJKHBI
YIOTPeOUTD JIBa CJI0BaA pa3HbIe 110 3HAUYECHUIO, OfI-
HaKO MMeIoIIe OAMHAKOBBIN TpadUuecKuii 00-
pa3 U OIMHAKOBOE 3By4YaHUeE: [steas] — CTyIeHb-
KU, [steas] — crouT. Bo BTopoM IpenyioKeHUU B
JIBYX DPSIZIOM CTOSIIIMX CJIOBaX BCTpedYaeTcsl OIUH
U TOT Xe 3BYK [‘ga:dn] [pa:0], KOTOpHII HA MUCh-
Me Imepenaercs mo-pasHomy: garden, path. KoH-
LIEHTpallisl BHUMaHMS Ha CIelUM(PUUIECKUX 0CO-
OEHHOCTSIX aHTJINICKOI opdorpacdun mMo3BOJIUT
MPaBWIbHO BBIITOJIHUTD CIEIyIOIIee YIIpaXKHEHUE.

YhopaxHeHue TpeThero TUIIA SIBJISETCS elle
0oJiee CI0XHBIM, TPEOYIOLIUM 3HAHUS MpPaBUJI
YTEeHUSsI, UCKITIOUEHU I, STUMOJIOTMYECKMX HaTlrca-
Huit. [TocKoJbKy mepBast 4acTb KOPPEeKTOpa HOCUT
KOHCYJIBTaTUBHYIO (DYHKIIMIO, CTYAEHTHI oOpalia-
I0TCSl K COOpaHHOI B Heil nH(pOopMaLIMK B Cllydae
3aTpyaIHEHUI TTPU BBITIOJTHEHUHM YIIpasKHEHU. YC-
TaHOBKA K JaHHOMY YIPaxKHEHUIO CJIeIyIoIasi:

& @ Boinuwume crosa, dannvle Hudlce 8 cOOM-
eemcmeyroujue no 3HaKy MmpaHcKpUnyuu KOAOHKY:

[] [e1] [a:]

alarm; bacon; absolute; park; late; add; market;
place; apple; yard; marry; aid; command; daily;
rain; afraid; average; tail; mayo; crayon; black;
clasp; exact; stand; brain; saint; father; detail; wait;
path; bay; began; angry; grass; large u T. 1.

Boinucas B cTONOMK HYXXHbIE CI0Ba, CTYIEH-
TBI UMEIOT BO3MOXXHOCTb CPAaBHUTH Pa3HbIE CIIO-
coObI epeJaum Ha I1MchbMe JIDOOro 3ByKa, Hallpu-
Mep, 3ByKa [e1] — late, place, aid; daily, rain; afraid,
tail, mayo, crayon, brain, saint, detail, wait, bay,
state, claim, raid, aviator, T. e. — a, ai, ay.

Takast TpeHMpPOBKA MPearnoaraeTcs B Kask oM
3aJaHUU C KaXKIbIM 3BYKOM.
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B cienyromiem Tune yrnpaxkKHeHUI oTpadaThi-
BalOTCSI CIIOCOOBI mepenauu 3BykKa [a:]. YToOwr
MpaBUJIBHO HaIKCaTh CJIOBO, CTYAEHTHI JTOJKHbI
caenaTh BLIOOP M3 ABYX BapMaHTOB — a, ar. Eciau
BO3HMKAIOT COMHEHHUSI, UM CJIEIyeT 00PaTUTHCS K
MEePBOM YaCTU KOPPEKTOPA.

& @ Bcmasvme nponyuiennoie 6yKeébl, nepeoaro-

wue 368yK [a:]:

b k ch ge t dr_ _ght fter

b th c_ m ch ff d_ k dem nd
b sk c_st ¢ dr ft 1 gh

IIaTeiit TN yIIpaskHEHU HAXOAUTCS B LIEHT-
pe 3aHSTHSI, MBI TIpeariogaraeM, 4YTo CTyAeHThI
MOTYT YYBCTBOBATh YCTAJOCTh, ITOCKOJIbKY BO3pa-
CTaeT HaIlpsDKeHUe, TaK KaK Ha 3allOMMHaHUe
CpelHel yacTu JIo0oro MaTepuaia, Kak IpaBu-
JIO, BO3MIEICTBYET OJHOBPEMEHHO KaK ITPOaKTHB-
Hasl, TaK U peTpOoaKTUBHAsI UHTepdepeHLus |3,
c. 137]. IlpakTka mokKas3bIBaeT, YTO CPEAHSS
JacTh MaTepuajia 3allOMUHAeTCs CTyAeHTaMu
Xyxe. B cBsI3U ¢ 3TUM B cpeliHEel YacTu KaxI0ro
3aHSITUS MBI IIpeajiaraeM yrpaxHeHUe yBJIeKa-
TEJIbHOTO XapaKTepa, KOTOpOe B paBHOI CTeNeHU
MOJIOXKUTEJIbHO BOCIIPMHUMAETCS CTYI€HTaMU C
TOMUHUPYIOIIMM BU3YaJbHBIM MW CIYXOBBIM
KaHaJIOM BOCITPUSITHSI, TIO3TOMY OHO OTMeYaeTcs
crieLMaibHbBIMKI Mapkepamn © @ 9.

Y% ® Bcmasvme nysicuyro enacuyio 6ykey u pas-
deaume «CA08eCHYI0 NYMAHULY» MAK, 4MoObl NOAY-
Yiacs gecenvlil CMUULOK:

© @ 9 Thereoncew sbrowncown medD isy,

Whow _ spterrybuttot_llyl zy,
She’dgr zeinherfield,
Butnomilkwouldsheyield,
_ndthisdrovethef rmerquitecr zy.

ITpaBUIbHO pa3aeauB LIETIOUYKY, CTYAESHTHI 1071~
>KHBI TIPOYUTATh CACIYIOIINI CTUIIOK:

There once was brown cow named Daisy,

Who was pretty but totally lazy,

She’d graze in her field,

But no milk would she yield,

And this drove the farmer quite crazy.

Takue yrnpaxHeHUs MOTYT IpUHUMATh pa3-
JIMYHBIE IOMOPUCTUYECKNE (POPMBI.

Ilocne ynmpaxHeHUs] 3aHUMAaTEIbHOIO XapakK-
Tepa BHUMaHUE CTYJIEHTOB aKIIEHTUPYETCS Ha 3BY-
Ke [a:] u pa3HbIX criocobax ero nepenauu: a (fast,
dance), ar (park, party) u ap.
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W 4+d® Bcmasvme nponywennvie OyKeol, nepe-
darouwue 38yK [a:], max umobwvl npedaoxceHus npu-
obpenu cmblca:

1.F__ther’sal mclockish_ fanhourf st.

2.C n’tyou skyour nttobeap_ _tnerfor
the d_nce?

V1Y@ Boinmuwume crosa, Oannbie Huice 6 0ge
KOJNOHKU COUemaHue «ar» u «a + coenacnas oykea»:

atr a+coriacHas OykBa

car; garden; scarf; regard; farther; margin; party;
yard; passed; father; vast; path; photograph; bath;
charm; casket; market; palm; parlor; alms; behalf;
afteru T. 1.

Cnenyoumii BUI yIIpaKHEHUI TTPEeICTaBIIsSIET
ST CTYIEHTOB ONPEAeSIEHHYIO CI0KHOCTb JTST BbI-
noHeHusI. B penioskeHusIx BCTpeuaroTcs OuHa-
KOBBI€ 10 3By4aHUIO CjioBa (OMO(OHbI), HO, UTO-
OBl MPaBWJIbHO MX HAIMCATh, CASTYET ONMMPATHCS
Ha KOHTEKCT npemtoxenus. Hanpumep, B riepBom
MpeTOXKEHNHN CJIeAyeT HalmmcaTh ¢JI0Bo maid, a B
TpetbeM — made. Eciu cTyaeHThl UCIIBITHIBAIOT
3aTPYIHEHUS TIPY BBHINIOJIHEHUU JaHHOTO YITpaXK-
HEHUsI, OHM MOT'YT OOPATUTHCSI K ITOJTHOMY CITUCKY
OMO(MOHOB, KOTOphIE JaHbI C MEPEBOIOM Ha pyc-
CKUI SI3bIK B KOHIIE KOPPEKTOpA.

W+8®  Bcmasvme nooxodauue no cmoicay
C108a-0MOQPOHbL:

1. The steak the [me1d] served was really
delicious.

2. The [me1d] looks [peil]. She has a sharp [pein]
in her [weist].

3. The [se1l] of her old home [mei1d] the woman
sad. U T. 1.

ITpuBeneM mpumep elle OJHOTo BapraHTa yII-
paxkHeHus, TIpeAroararliiero padbory ¢ omogo-
HaMM:

W+ ® Iepesedume credyrouue crosa-omo-
¢hoHbl Ha pyccKuil A3bIK, 00pauas GHUMAaHue Ha OyK -
8y ‘“y:

yoke — yolk hay — hey holy — wholly

eery — eyrie rye — wry byre — buyer

nye — nigh bye — by — buy dye — die

B xaxxmoM 3aHATHY TTOCIEIHWIA AEBSATHIA THTT
VIIpaXKHEHUW sIBlIsieTcs 3akpersiomum. OHo,
Kak IpaBujIo, MPeacTaBIsieT cO00i OTPHIBOK U3
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KaKoro-Jnbo JMTepaTypHOro TeKCTa, B KOTOPOM
cOOpaHbl U MOAYEPKHYTHI CJIOBA CO 3ByKAMM, U3Y-
YeHHBIMHU B JaHHOM 3aHATUM: [&], [e1], [a:], me-
peaalonMucs OYKBOM «a» U €€ COUETaHUSIMU.

W4-&@©@ 3amenume evidenennvie croéa na co-
OMBEMCMBYIOUYI0 MPAHCKPUNYUIO:

A broken vase

The young man was going to marry a beautiful
girl. One day the girl said to him that the next day
she would celebrate her birthday and invited him to
her birthday party. The young man wanted to buy
her a present so he went to a gift shop. There he saw
many beautiful things. Of all the things he
particularly liked the vases. But they were very
expensive and as he had very little money he had to
leave the shop without buying anything. Making for
the door he suddenly heard the noise: one of the vases
fell on the floor and broken to pieces. A brilliant idea
came to his mind. He came up to the counter and
asked the salesman to wrap up the broken vase he
wanted to buy. The salesman got surprised but did what
the young man asked him to do. U 1. 1. |2, c. 36].

TakuMm 00pa3oM, (pparMeHThI 3aHITUIA, TTOCBSI-
LIEeHHbIe paboTe C TJIACHBIMM 3BYKaMU, UMEIOT
CJICIYIOIIYIO OPTaHM3aLIMIO:

e yIhpaxHeHHe | — TpeHUPOBKA B COOTHECE-
HUM Tpacuyeckoro odpasza co 3ByKOBLIM, Pa3BU-
THE CKOPOCTU IMUChMA;

e yIpaxXHeHHe 2 — TPEHUPOBKA B COOTHECE-
HUM 3ByKOBOTO 00pasa ¢ rpauyecknuM, OCO3Ha-
HME pa3HOro crocoda Iepenayyd Ha MUChbME Ofl-
HOTO Y TOTO K& 3BYKa;

e yIpaxHeHHe 3 — BBISIBIIEHUE Pa3HBIX CIIO-
CcO0OB HaNMCaHUsI OMHOTO U TOTO XK€ 3BYKa;

e yIhpaxHeHHe 4 — CaMOCTOSATEILHOE Halu-
CaHMe Pa3IMYHBIX CIIOCOOOB Tepeaayr OJHOIO U
TOTO e 3ByKa B M30JIMPOBAHHbBIX CJIOBAX;

e yIpaXHEHUe 5 — HOCUT 3aHUMAaTEeIbHbII
XapakTep, CHUMAaeT HaIlpsLKeHUE;

e yIpaxHeHHe 6 — CaMOCTOSATEIbHOE HaIu-
CaHMe pa3HbIX CITOCOOOB Mepeaadr OTHOTO U TOTO
K€ 3ByKa B CJIOBaxX C OMOPOI Ha KOHTEKCT IIpe/i-
JIOXCHUSI;

e yImpaxHeHue 7 — 3aKperuieHue rpapuye-
CKOro obpa3za CJIOB;

e yIpaxHeHue 8§ — paboTta ¢ oMO(OHAMU;
yrhpaxHeHue 9 — 3aKperuieHue MponIeH-

HOTO.
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3aHsATHS, TTOCBSIIEHHbBIE pab0Te ¢ COTIACHBI-
MM 3ByKaMU, HECKOJIBKO OTJIMYAIOTCS 110 CTPYK-
Type OT 3aHSITUI, ITOCBAILIEHHBIX OTPAOOTKE CITO-
co00B Mepeaauu INIacHbIX 3BYKOB. HekoTopbie
COITacHbIE OYKBBI UMEIOT HECKOJIBLKO TPYIHOCTEN,
KOTOpBIE B KOpPEKTOpEe 0003HAYECHBI OIpee-
JIeHHBIMM 3HaukamMu. Hampumep, 6ykBa “G”
MMeeT TPU CUTHAJIbHBIX MapKepa, T. €. TPU TPYIHO-
ctu: ¥ — TPYAHOCTB, BBI3BAHHAS IIEpefaveii He-
MBIX OYKB Ha TUCbME; * — TPYAHOCTb, BBI3BaH-
Hast repeaueii yIBOCHHBIX 6YKB Ha IMcbMe; ¥ —
TPYAHOCTb, BBI3BAHHASI Pa3IMYHBIMM CIIOCO0a-
MM MepeJadyu COTIaCHBIX 3BYKOB Ha IuchMe. Ta-
KM 00pa3oM, yIpaxKHEHUSI B 3aHITUU OpraHM-
30BaHbl B COOTBETCTBUU C MEPEYUCICHHBIMU
TPYAHOCTSIMU (3aHSTUE pa3leeHO Ha TPU dac-
TH). [TopsiIoK BHIOJIHEHUS YIIPAXKHEHUI OIpe-
JeJIsIeTCsl HapacTaHUEeM SI3bIKOBBIX U OIlepaliy-
OHHBIX TPYAHOCTEH C Y4ETOM IOCeA0BATEIBHO-
CTH CTaHOBJICHUS SI3BIKOBOTO (opdorpaduye-
CKOTO) HaBBIKa.

Opdorpaduyecknii KOppeKTop 3aBeplIACTCS
JOCTATOYHO ITOJIHBIM CIIMCKOM OMO(OHOB C IIe-
PEBOIOM UX Ha PYCCKUIA A3bIK, YTO 00JIeTYaeT 3a-
Jady CTylAeHTaM, MCKJII0YaeT IMorMcK OoMO(pOHOB B
CJIOBapsX, SKOHOMUT BPEMsL.

Ha mnammmx Kypcax B rpoliecce 00y4eHMsI aHT-
JIMicKOi opdorpadun KeaTeJIbHO MCITOIb30BaTh
opdorpadpuyecKx KOppeKTop MOCIeI0BATEIHHO,
T. €. TOCJICAOBATEIbHO BBIIIOJTHSTh YIIPAXKHEHUS
Kaxmoro 3aHsaTHs. Ha ctapiimx Kypcax npernoaaba-
TeJIb MOXKET BBIOMPATh JIMOO OTIEIBHO 3aHSITUE, YU~
TBIBast YACTOTHOCTH OILIMOOK ITPH ITepeiade TOro W
MHOIO 3ByKa Ha MUCHbME, JIMOO BHIOMpPATh OTIE/Ib-
HBIC YIIPaKHEHUS 1JIs1 KOPPEKILIWU.

IIpu camocTosTeIbHOI paboTe CTYIEHTH MO-
I'YT TIOBTOPHO BBIMOJHSATH OTACJIbHbIC YITPAXKHE-
HUST KAKOTO-JIM00 3aHITHS, TUOO0 TIePUOINICCKU
IMOBTOPSITh KaKOE-JIMOO0 3aHITHUE MOJTHOCTBIO C
LIEJTBI0 COBEPIIEHCTBOBAHMUS cBoelt opdorpacdu-
YeCKO KOMIIETCHIIMU M I10JIb30BAThCSA UM Ha
MPOTSKEHUU BCETO Y4eOHOIO Mpoliecca.

CIINCOK JINTEPATYPbI

1. Baaunckas B. M. Opdorpadust cOBpeMEeHHOI0 aHIJIMICKOTO s3bIKa. M.: Breicmias mkomna, 1967. 326 c.
2. lasuesa U. A. Reading, writing and discussion: y4e0. mocodue 1Mo pa3BUTHIO HaBLIKOB YCTHOI peun. M.:

Dk3ameH, 2006. 126 c.

3. Keun B. H. llpuknanHas ncuxojorus. 4-e usa., mexxaynap. CI16.: ITutep, 2000. 560 c.



